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rTulia da uamravi socialur-politikuri movleniT
datvirTuli XIX saukunis 30-90-iani wlebi. 1832 wlis SeTqmulebis
marcxi, 1841 wlis janyi guriasa da 1856-1857 wlebSi samegreloSi,
ruseT-TurqeTis omi, SamilTan brZola Tu batonymobis gadavardna,
"mamaTa" da ‘"SvilTa" literaturuli paeqroba, evropuli
literaturis Semodineba Targmanebis saxiT saqarTveloSi, rusuli
literaturul-socialuri ideebis gavlena, brZola WeSmariti
xelovnebisaTvis, romelic xalxis samsaxurSi unda idges maradJams,
_ es, erTi mxriv, meore mxriv, sevda gurielis uflebadakargul,
mxolod samxedro samsaxurs daqvemdebarebul yofaSi poet mamia
guriels (1836-1891) ufro romantizmisaken ubiZgebs, vidre
realizmisaken, miT ufro _ kritikuli realizmisaken. epoqis Svilia
warmomavlobiT guriis samTavros mflobelis STamomavali mamia, im
epoqisa, rodesac mis gverdiT moRvaweoben naTesavi da mopaeqre,
didi poeti akaki wereTeli (qarTveli xalxis ukvdav geniad wodebuli),
mwerali da Tanamedroveobis didi moRvawe, kritikosi niko nikolaZe,
TergdaleulTa banakis erT-erTi uTvalsaCinoesi warmomadgeneli
kirile lorTqifaniZe, publicisti, saqarTvelosa da quTaisis
kulturuli cxovrebis mesaZirkvle. aseT dros da aseT garemoSi
gamorCeuloba did Zalisxmevas moiTxovda niWisa da Semoqmedebis
originalobis TvalsazrisiT. amitom iyo, rom mamia gurielma scada
Tavisi poeturi xma mainc miewvdina qarTveli msmenelisa Tu
mkiTxvelisaTvis. rogorc zurab kuxianiZe SeniSnavs, "mamia gurielis
leqsebi Taobidan TaobaSi gadadis da urigo ar iqneba, xandaxan
suls Tu SevuberavT mis xsovnis qongurebze mkrTalad dafenil
ferfls da axali elvarebiT gamovaCenT am niWieri da axlobeli
poetis striqonebs" (m. gurieli, 1978: 7).

`quTaisi.
wiTeli xidi.
cacxvebis quCis aRmarTi.
wmida giorgis sakrebulo taZari.
ZelqvebiT, cacxvebiT daCrdiluli taZris ezoSi ganisvenebs

cnobili mamia gurieli (fazeli).
poetis saflavi iqaa, "sadac grgvinva fazis, maradis mweralis,

ududunebda xmas saamurs".
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`mamia gurielis literaturuli fsevdonimi fazeli iyo.  fazeli

man quTaisisa da rionis siyvaruliT airCia" (qarTuli poezia,
1978: 5).

Tavad mamia gurielis pirovneba tovebs STabeWdilebas adamianisa,
romelsac, garegnulad keTilad Semkuls, Rrma sevdis kvali dasCnevia,
sevda sazogado, dakargul warsul saqarTveloze, sevda piradi
martoobis, usasoobis gamo.

Tavisi Zmis, jabasadmi gagzavnil werilSi aSkarad moCans poetis
unugeSo mdgomareoba: "roca vfiqrob, rom var martod-marto am
sofelSi, Seupovari usiamovnebisa da garemoebisa civi, ampartavani,
uSiSari da ukanasknel gambedavi Tavxedobamdis, mxolod
gaucnobierebeli, uamxanago, umegobro..." (werili uTariRoa da
ibeWdeba mxolod i. meunargias winasityvaobidan). es martooba
badebs Tavis TavSi CaRrmaveba-CaZirvis survilsac, RviniT sevdis
CaxSobis survilsac, magram mTavari mainc rCeba poezia, deklamacia.
araiSviaTad Targmanic, oRond qarTvelis bediswerisadmi misadagebis
principiT...

mamia gurieli axladgaxnili quTaisis gimnaziis moswavlea
1851-1853 wlebSi, samxedro piric, mosiyvarule mama, magram Svilis
sikvdiliT gulmoklulic.

mas erTgvari gamoxdoma, Tavze xelis aRebac SeeZlo Tavxeduri
Seuracxyofis wilad. amis nimuSia misi colis Tayvanismcemlis,
Tfilisis olqis sasamarTlos wevris iuferovis galaxva, romeli
saqmis faqtiurad analizs iZleva niko nikolaZe gazeT "droebis"
furclebze (1870, V, 2, #17. 3. VII, #26) gamoqveynebul werilSi
"mamia gurielis saqme".

aRwers ra saqmis viTarebas, n. nikolaZes mohyavs mamia gurielis
sityvac: "me gavlaxe iuferovi, imitom rom is ojaxSi Semomixta da
gamaupatiura. ojaxi kacs yvelaze uZvirfasesaT unda miaCndes, mis
dasacvelad is Tavs ar unda izogavdes. me Cemi Rirseba davice;
imedi maqvs, rom Tqven, Cemi gamtyunebiT da dasjiT guls ar
gaumagrebT im mawanwalebs (Sarlatanebs), romelnic quCa-quCa daeTrevian
da sxvis Rirsebas da ojaxs aupatiureben" (n. nikolaZe, 1960: 59).

mogvianebiT, 1871 wels "droebaSi" xelmouwerlad gamoqveynebul
werilSi (1871, IX, 3, #39) n. nikolaZe kvlav exeba mamia gurielis
saqmes kassaciis senatis gadawyvetilebiT imis xel-axal gasamarTleblad
dabrunebis gamo. aq n. nikolaZe cdilobs piruTvneli iyos ambis
gadmocemisas, magram mainc gaielvebs alag-alag TanagrZnoba
Seuracxyofili gurielis mimarT.

ojaxurma tragediam Seiwira m. gurielis piradi bedniereba
da bolos iqneb erTdaerTi Svilis, kaxaberis, sicocxlec...

swored amitom da iqneb amitomac ibadeba m. gurielis leqsebi
adamianis daniSnulebaze:

mamia gurieli da misi dro
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"egeb, keTilo, beds ar uyvardi,
mogikla guli, gyo sevdiani?
nu daecemi, dasdeg, gamagrdi,
gaxsovdes, rom xar adamiani!"

                     (m. gurieli, 1978: 11).
"am mdgomareobaSi myofi mamia xandaxan gamofxizldeboda,

gamococxldeboda xolme; misi niWi am momentebSi nakvesebs hfantavda.
es xdeboda maSin, rodesac mamia Tavisi leqsebis moxdenili kiTxviT
msmenelT ipyrobda sruli am sityvis mniSvnelobiT" (m. zandukeli,
1972: 367).

m. zandukels aqve mohyavs iona meunargias mogonebidan nawyveti
xarazovis TeatrSi "Cemi alaverdis" wakiTxvis gamo. g. lasxiSvilic
aseve ixsenebs mis deklamacias: "me mamias piradad ar vicnobdi,
magram quTaisis gimnazielebs is xSirad gvyavda nanaxi da Zalianac
gviyvarda, misi zogi patriotuli leqsi zepirad vicodiT,
gansakuTrebiT aRtacebaSi movyavdiT mis scenidan deklamacias.
axlac Tvalwin midgas mamia scenaze. pensne qveiT Camoweuli, mamia
zevidan gamoiyureba da Taviseburis xelebis qneviT, momxiblavi
kiloTi warmoTqvams" (g. lasxiSvili, 1934:67).

swored am deklamacias lermontovis "demonis" Targmanis
wakiTxvisas exeba akaki wereTeli erT Tavis iumoristul werilSi
"quTaisi", sadac erTgvarad satirulad aRwers anonimuri piri
deklamaciis maneras, romelsac sxvebzedac mouxdenia gavlena. Tumca
es kinklaoba akaki wereTlisa Tavisi naTesavisa da poetisadmi ar
niSnavda m. gurielis uaryofas. levan asaTianis cnobiT, akakis
miuZRvnia kidevac leqsi mamia gurielisadmi:

"igi grZnobiT Senia,
Senia da Senia,
is gaSlili vardia,
erTguli da Senia" (l. asaTiani, 1961: 195).
mamia gurielis Semoqmedebas miuZRvnes Tavisi gamokvlevebi

mixeil zandukelma, nodar alaniam, monografia g. JRentma ("mamia
gurieli", 1961) da sxv.

Cvens winamdebare werilSi ki vcadeT yuradReba gagvemaxvilebina
im detalebze, romlebic m. guriels axasiaTebda Tavis epoqaSi,
Tavis TanamedroveebSi, imdroindel sazogadoebaSi. am TvalsazrisiT
gansakuTrebiT sayuradReboa misi da kirile lorTqifaniZis
damokidebulebac. swored quTaisSi, istoriul-eTnografiuli muzeumis
kirile lorTqifaniZis arqivSia daculi mamia gurielis werilebi
dedisadmi (ekaterinesadmi), Svilisadmi (x.80, x.39, x.109, x.110, x.86
da sxv.) da, rac yvelaze mniSvnelovania, 1897 wels quTaisis
amxanagobisagan gamocemuli m. gurielis erTtomeulis xelnaweri,
romelic mTlianad gadawerilia kiriles xeliT Savi melniT. Tumca
m. gurielis Semoqmedeba Casworebulia kiriles xeliT, rac,

T. gogolaZe
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m. zandukelis azriT, gamowveuli unda iyos zogi enobrivi siwmindis
mizniT, zogi riTmisaTvis, zogic Sinaarsis gadamaxvilebisaTvis.
cenzors ki mravali maTgani miuRia da amis mixedviTac Seusworebia"
(m. zandukeli, 1972: 371).

kirile lorTqifaniZem scada es krebuli gamoeca mamia gurielis
gardacvalebidan 6 wlis Semdeg, rasac SemdgomSi eyrdnobian
kidevac literaturaTmcodneni.

mamas Tavis sicocxleSive uRiarebia kirile Tavis xelnawerebis
memkvidred da gamomcemlad, ris dasturadac g. JRenti imowmebs
gr. xavTasis ("mamia gurielis arqividan") informacias misi Zmebis
(jambakur, vaxtang, telemak, varden) mier amierkavkasiis sacenzuro
komitetis saxelze gakeTebuli gancxadebidan: "sikvdilamde ramdenime
xniT adre, gansvenebulma piradaT gadasca Tavad kirile beJanis Ze
lorTqifaniZes mis sakuTrebasa da srul gankargulebaSi. amitom
Tavadi lorTqifaniZis mier gansvenebuli Zmis TxzulebaTa gamocemas
Cveni mxriT araviTari dabrkoleba ar eRobeba" (g. JRenti, 1961:
76). aq moCans megobris, sazogado moRvawis, qarTuli literaturis
didi gulSematkivaris didi wvlilic.

niko nikolaZem erT-erTma pirvelma aseTi Sefaseba misca
mamia gurielis Semoqmedebas: #Jnkbxfntkmyfz xthnf [fhfrnthf b
yfghfdktybz ry. Vfvbb Uehbtkb-'nj cvtcm ,fbhjybpvf c hjvfynbpvjv# (g.
JRenti, 1961: 3).

swored amitom Targmnis m. gurieli baironis "giaurs".
Tumca es mainc qarTul niadagze, qarTul satkivarze

gadmotanilad warmoadgina m. gurielma, rogorc TviTon aRniSnavda:
"es ramdenime xania bp #Uzehf# imisaTvis vTargmne me, rom raRac
metad ewyoba Cvens mxaresa da Cvens xalxso" (g. JRenti, 1961: 58).

mamia gurielis poezia Tavis droze aJRerebulia musikaSic.
amis magaliTad gamodgeba meliton balanCivaZis romansi "nu
Semibraleb":

"nu Semibraleb, Tumca dardebi,
viT saflavis qva gulzeda maZevs;
nu Semibraleb, Tumca vgiJdebi,
da imeds tkbilsa aravin maZlevs!
nu Semibraleb, Tumca, siyrmidan
jer ar minaxavs mxiaruleba,
msmenia tyvili megobrebisgan,
satrfialosgan motyuileba!
nu Semibraleb, Tunda wamarTon
Rirseba, Cini da ordenebi,
nu swuxar, sulic rom amomarTon, _
me kvlav erTguli Seni viqnebi".
aRniSnuli leqsi k. lorTqifaniZis krebulSia Setanili

(gv. 87), xolo informacia misi meliton balanCivaZis musikaze

mamia gurieli da misi dro
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aJRerebisa daculia Tamar giorgaZis wignSi "qarTuli mwerloba
da musika" (2003).

mamia gurielis gardacvalebas mwuxarebiT Sexvda saqarTvelo.
mosula uamravi depeSa samZimrisa, maT Soris goridanac: "...rodesac
aseTi mZlavri kacebi ixocebian, maT sikvdili guls ar ejereba,
guli maT ver imetebs, rCebian igini CvenTan amin ukunisamde. es
aris kidec ukvdaveba kacisa. es Cveni guli aris ukvdavi Zegli
mamiasi da misTanaTa" (g. JRenti, 1961: 91).

mamia gurielis mTeli SemoqmedebiTi memkvidreoba iTxovs
teqstologTa, literaturaTmcodneTa yuradRebas erTi epoqis, erTi
drois gamorCeuli poetisa da mis gareSemyofTa urTierTobis
amsaxveli istoriis Seswavlis TvalsazrisiT.

damowmebuli literatura

T. giorgaZe, 2003 _ T. giorgaZe, qarTuli mwerloba da musika, Tb.,
2003.
m. gurieli, 1978 _ m. gurieli, leqsebi, quTaisi, 1982.
m. zandukeli, 1972 _ m. zandukeli, Txzulebani, t. I, Tb., 1972.
g. JRenti, 1961 _ g. JRenti, mamia gurieli, Tb., 1972.
n. nikolaZe, 2003 _ n. nikolaZe, Txzulebani, t. I, Tb., 1960.
qarTuli poezia, 1978 _ qarTuli poezia, t. 10, Tb., 1978.

T. gogolaZe



39mamia gurieli da misi dro

TAMAR GOGOLADZE

MAMIA GURIELI AND HIS TIME

Life and art of XIX century famous Georgian poet Mamia Gurieli (pseudonym
Mamia Phazeli 1836-1891) is closely connected to Kutaisi. He was a poet and a
translator. His translated works include the passages of “Giaour” by George Gordon
Bayron which was published in the Georgian press of that time. From the theme of
his poetry, Mamia Phazeli tries to connect the fate of Georgia to the theme of English
poem and translate it with his linguistic colors.

The first selection of Mamia Gurieli’s works was published by his friend,
Kirile Lortkipanidze after the death of the poet in 1897. The work reviews the rela-
tions of Mamia Gurieli with the famous public persons Niko Nikoladze and Kirile
Lortkipanide, also it depicts the socio-cultural background of Georgia at that time.

The death of Mamia Gurieli was conducted with grief in Georgia. Lots of
letters of condolence were sent from the whole country including Gori: “ When
such powerful people die, our hearts don’t believe in their death, the heart can’t yield
them, they stay with us till eternity. It’s the immortality of a man. Our hearts are
immortal monuments of Mamia and his kind of people.

Mamia Gurieli’s creative inheritance needs the attention of the textologs,
literators, interms of studying the history of the relations of the outstanding poet of
one epoch and his associates.


